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THE HERALD OF SENSIBL SPELING.

—*“ Rare Ben Jonson " had a very sen-
sibl way of speling his name; no silent,
useles leters in it, like other Benns, other
Johnsons, and Mr. Thompson-with-a-p,

LoxpoN Spekch ANp Noisk. — Sound-
blindnes [beter termd tone-defnes] wil
acount for dialectic variations. The ear
being,,as fysiologists tel us, an even more
delicat and complex structure than the eye,
we can understand that fysical conditions
in certn localitis may produce insensibility
to particular variations of sound. Perhaps
the interminabl ratl of London may acount
for theawful vowel-system of comercial men
in the metropolis.—London ¥urnal of Edu-
cation.

QuGH IN ProPErR NaMES.—Evrybody has
at their tung-tip many ilustrations of the
absurd irregularity of ough in ordinary
words. Ther is like irregularity in proper
names, which we point out as les non. All
the names givn apear in Toronto directory
for *87. Keoughis pronounst as the name
of the leter Q. Mr. Wm, Kough, Owen
Sound, says his name is pronounst as Kyo.
Ough is pronounst as the name of leter O.
Bengough is either Bengef or Bengo.
Clougher rimes with Moor. Ugh is silent
in Whatmough gnd Woolnough.

CORRESPONDENCE,
** KNUDSEN’S ORTHOGRAFY.”

Sir,—In yur last issue, Mr. Jones makes
several observations on the system of spel-
ing adopted in my Primer. Some of them
hav been anticipated and anserd in Apendix
to my Pronouncing and Speling Dictionary
to which I shal refer.

I consider it unnecesary to hav a separat
sign for ng. Children and foreners exper-
ience very litl dificulty in giving the proper
sound to ng in words like finger, hunger, etc.,
and singer, hanger, etc. See Dict. p. 374,

° As to Tn th, see p. 379, F, 9. Teachers
and educated peopl ar prejudist against dh,
as leaning to Dutch pronunciation. As to
retention of ¢, k, x, qu, see p. 377, F. 8.

Mr. Jones emfasizes the dificulty of ob-
taining new-formd leters. This has been
met by adopting as few new leters as prac-
ticabl. To provide signs for at least 40
sounds, I hay introdust the longus (%) which
beside has the advantage of saving many
words from so strange apearance as they
wud hav by new leters. It is easy to teach,
easy to transfer to riticg in curent Sp., and
easy to read by present readers.

As for analogy with other languages, it is
aplied so far only as to asign a, e,i,0, uto
sounds they indicate in Italian, Spanish,
French, German, Danish, Swedish and
many other languages. The importance of
this may not be apreciated by Englishmen ;
but in U. S. ther ar many foren-born resi-
dents to whom it is a great help to hav a, e,

i

i, o, u represent the same sounds as in their
nativ tungs. Beside, by this, more words
remain unalt.cd than if these leters ar givn
Eng. values.

I apreciate the convenience of alterna.
tivs during transition period. The symbols
proposed by Eng. retormers ar judiciusly
chosen, and shud be agreed on for one of
three systems:

{. The English, using ordinary leters
only.

2. The Demotic, using few (5) new leters.

3. The Fonetic, using 14 to 19 new leters.

If these three systems, with rules and
directions for use wer matured and put
before the public in a concise and practical
form, the selection wud be made acording
to purpos and circumstances.

As to use of o for vowel in nut, I hav not
been led astray. It is a necesity in the
Demotic ¢ stem. The Am. S, R. A. hav
adopted i, ¢, a, 8, 0, u, for the six brief vowels,
using o in not, and u in full; therfore we
hav to use o in aut: while Mr, J. of
necesity adopts i, e, a, o, u, w, for the same
brief vowels, using 0 in not, u in aut, and w
in full. See p. 376, § 4. The reason for
using a raizd comma for the longus insted
of the macron is givn, p 375, § 2.

If we wud establish ourselvs into three
companis, each working for perfection of
one of three systems, Sp. Reform wud be

acomplisht sooner.
C. W. KnUDSEN,

S. Norwalk, Conn.
INTERNATIONAL ALTFABET—STANDARD
SPEECH,

Sir,—I notice a slight mistake* in yur
otherwise excelent articl, 2 months ago, on
Amended Sp. in France. Yu say * ther is
neither k nor w in the French alfabet.”” No
k, tru, q being chosen insted; but w is used
for consonant in owi, practicaly identital
with yur w. For the rest, I too was sorry
to see a national standpoint adopted insted
of a broad international one. For our use
of ¢ (for sh) and j much can be said, but q
for k is unfortunat; and u for French u,
with w for international u, is clearly rong:
it o't to be the revers. The adoption of a
national point of view was perhaps a neces-
ity in the circumstances. \We shal do beter

" as we gro older.

What yu say of orthoepy is interesting.
The question has been agitated repeatedly,
in the Teacher, for English, French and
German. In order to hav it practicaly setld
we giv articls by all membersin the orthocpy
of their choice, whilst “ the lerners' corner "
tries to stik to standard speech. By com-
paring diferent pronunciations, a good stan-
dard wil be evolvd at length. At any rate,
comparison is interesting and instructiv.
Neuilly-sur-Seine. P. Passy.

[*Ther's no mistake. The existing Fr.
alfabet has no w. The proposed enlarged
and revised one has—a diferent thing.]



